СОГЛАШЕНИЕ

В ФОРМЕ ОБМЕНА ПИСЬМАМИ О ПРОЦЕДУРЕ ВЗАИМНЫХ ПОЕЗДОК

Письмо министра иностранных дел СССР

министру иностранных дел Японии*

Москва, 14 октября 1991 года

* Идентичное письмо министра иностранных дел Японии министру иностранных дел СССР не приводится.

Господин Министр, 

Ссылаясь на Совместное Советско-японское заявление (именуемое ниже "совместное заявление"), подписанное Президентом Союза Советских Социалистических Республик М.С.Горбачевым и Премьер-министром Японии Тосики Кайфу 18 апреля 1991 года в Токио, имею честь сообщить, что Правительство Союза Советских Социалистических Республик готово принять необходимые меры к соответствии с Процедурой, прилагаемой к настоящему письму, для введения следующего порядка, который устанавливается в связи с п.4 Совместного заявления.

I.

(I) Правительство СССР при этом подтверждает положения п.4 Совместного заявления о переговорах, проведенных по всему комплексу вопросов, касающихся разработки и заключения мирного договора между СССР и Японией, включая проблему территориального размежевания, с учетом позиций сторон о принадлежности островов Хабомаи, острова Шикотан, острова Кунашир и острова Итуруп (именуемые ниже "острова").

(2) В связи с вышеизложенным в период до урегулирования вопроса о заключении мирного договора между СССР и Японией, включая разрешение территориальной проблемы, в целях углубления взаимопонимания и содействия таким образом решению указанного вопроса будут осуществлять, поездки в районы Японии групп, сформированных из советских граждан, постоянно проживающих на островах (именуемые ниже "советские группы"), и поездки на острова групп, сформированных из японских граждан (именуемые ниже "японские группы"). При этом поездки будут осуществляться только на основе нижеследующего порядка.

2.

(I) Поездки, как правило, будут осуществляться группами.

Поездки советских групп будут осуществляться без загранпаспортов и виз, на основе удостоверений личности и приложенных к ним необходимых документов, заверенных Посольством Японии в Москве. Советские группы будет сопровождать представитель центральных или местных органов власти для связи и контактов с Японской Стороной.

Поездки японских групп будут осуществляться без загранпаспортов и виз, на основе удостоверений личности и приложенных к ним необходимых документов, заверенных Посольством СССР в Токио. Японские группы будет сопровождать представитель центральных или местных органов власти для связи и контактов с Советской Стороной.

(2) Программа, определяющая основные параметры взаимных поездок советских и японских групп, будет утверждаться один раз в полгода на консультациях между дипломатическими инстанциями обеих Сторон. При этом поездки, которые не входят в утвержденную таким образом программу, но особая необходимость которых признана, могут быть осуществлены после проведения консультаций между соответствующими дипломатическими инстанциями обеих Сторон.

Программа, определяющая детали каждой поездки (места посещения, персональный состав групп, маршрут поездки, сроки, средства передвижения и др. необходимые данные), будет утверждаться перед осуществлением каждой поездки в ходе консультаций между дипломатическими инстанциями обеих Сторон.

3. Данный порядок будет осуществляться при следующих условиях.

(1) Независимо от п. 1(2) настоящего письма, данный порядок ни в коей мере не затронет процедуры посещения захоронений, которая была определена соответствующими Нотами обеих Сторон от 2 июля 1986 года.

(2) Поездки, осуществляемые с применением данного порядка, не должны рассматриваться как наносящие ущерб юридическим позициям каждой из Сторон по любым проблемам, касающимся данных поездок.

4. Правительство СССР при соответствующем обращении готово проводить с Правительством Японии консультации по любым вопросам, которые могут возникнуть в связи с применением данного порядка, и, кроме того, ориентировочно через год после начала применения данного порядка вновь провести с Правительством Японии обсуждение хода реализации данного порядка, а также возможности его совершенствования.

С уважением

Б. Панкин
